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Tento návod na použitie zahŕňa vysvetlenie jednotlivých funkcií 
pomôcky ako aj upozornenia pri jej používaní.

Pred použitím výrobku si prosím podrobne prečítajte tento návod na 
použitie a osvojte si ho.

Pred prvým použitím pomôcku nabite.

Táto pomôcka nie je medicínskym, ale kozmetickým nástrojom.

Účinok pomôcky je ovpyvnený typom pokožky a druhom kozmetických 
produktov, aké užívateľ používa.

5 .   Š P E C I F I K Á C I A  P R O D U K T U

M O D E L  P R O D U K T U :  R B - 0 0 8 G
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N A B Í J A C I E  N A P Ä T I E :  5 V  
M E N O V I T É  N A P Ä T I E :  3 , 7 V  
N A B Í J A C Í  P R Ú D :  6 0 0 M A  
M E N O V I T Ý  V Ý K O N :  4 W
V Y R O B E N É  Z O  S I L I K Ó N U  P O T R A V I N Á R S K E J  K V A L I T Y.
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1 .  I N F O R M Á C I E  O  P R O D U K T E

1 . 1 .   H L A V N É  B E N E F I T Y  L E D  T E R A P I E

Domáca LED terapia predstavuje aktívnu pomoc na celé spektrum 
kožných problémov a nedokonalostí. Fototerapiu pre jej vysokú 
účinnosť a výsledky využívajú aj dermatológovia a jej účinky potvrdili 
mnohé odborné štúdie. 

Efektívne eliminuje známky starnutia ako vrásky a jemné linky. 

Redukuje tvorbu mazu, pôsobí proti akné, je vhodná aj na citlivú pleť.

Pomáha s pigmentáciami, začervenaním pokožky a nerovnomernou 
štruktúrou. 

Stimuluje produkciu kolagénu pre pevnejšiu a mladistvejšie 
vyzerajúcu pleť.

Upravuje textúru a tón pleti.

2 .   P O U Ž Í V A N I E

2 . 1 .   A K O  P O U Ž Í V A Ť  L E D  M A S K U

1. Masku používajte na odlíčenú, vyčistenú a suchú pokožku. 
Niektoré zložky kozmetických produktov môžu znížiť efekt 
LED terapie.

2. Súčasťou balenia sú nástavce na očné okolie. Založte ich 
zvnútra masky. Nasaďte očný nástavec s označením “L” na ľavý 
očný otvor. Uistite sa, že písmeno “L“ je na vonkajšej časti 
otvoru pre ľavé oko. Opakujte rovnaký krok s pravým očným 
nástavcom (“R“). Používanie nástavcov na očné okolie však nie 
je nevyhnutné.

3. Pripevnite upevňovacie popruhy na masku. Upevňovacie 
popruhy nerozlišujú medzi ľavým a pravým. Dbajte na to, aby 
ste flanelovú stranu popruhov umiestnili tak, aby smerovala 
dovnútra – k vašej tvári. Pripevnite masku k hlave pomocou 
popruhov.

4. Pripojte kábel masky k diaľkovému ovládaču.

5. Stlačením a podržaním tlačidla ON/OFF na ovládači masku 
zapnete a nastavíte si požadovaný časový interval 5 alebo 
10 minút. Horným tlačidlom MODE si nastavíte preferovanú 
farbu LED svetla. 

6. Maska sa automaticky vypne po uplynutí predvoleného 
časového intervalu, alebo ju môžete kedykoľvek vypnúť 
stlačením tlačidla ON/OFF. 

7. Počas pôsobenia masky sa môžete voľne pohybovať.

8. Po použití utrite vnútornú silikónovú časť masky utierkou alebo 
vlhkou handričkou, vysušte ju a odložte.

9. Následne pokračujte v každodennej skincare rutine. 

M A S K U  N E P O U Ž Í V A J T E ,  
A K  P A T R Í T E  D O  J E D N E J  Z   T Ý C H T O  S K U P Í N

- Tehotné a dojčiace ženy.

- Fotosenzitívni ľudia alebo ak užívate lieky, ktoré môžu spôsobiť 
fotosenzitivitu.

- Ľudia s genetickými chorobami oka alebo kožnými chorobami 
(ako je lupus erythematosus, fotosenzitívny ekzém, albinizmus, 
atď.)

2 . 2 .   N Á V O D  N A  O B S L U H U  D I A Ľ K O V É H O  O V L Á D A N I A

1. Tlačidlo ON/OFF / Nastavenie času: Dlhým stlačením tlačidla 
masku zapnete/vypnete. Keď je maska zapnutá, predvolený režim 
je režim červeného svetla, indikátor RL svieti, predvolený čas je 
5 minút. Krátkym stlačením tlačidla nastavíte interval pôsobenia – 
5 minút / 10 minút.

2. Tlačidlo režimu MODE: Je určené na prepínanie medzi jednotlivými 
svetlami. Predvolený režim je režim červeného svetla, indikátor 
RL svieti.

1. Po prvom stlačení tlačidla MODE sa zmení z režimu červeného 
svetla na režim NIR-infračerveného svetla, indikátor NIL svieti. 

2. Po druhom stlačení sa zmení z režimu NIR-infračerveného svetla 
na režim modrého svetla, indikátor BL svieti. 

3. Po treťom stlačení sa zmení z režimu modrého svetla na režim 
oranžového svetla, indikátor OL svieti. 

4. Po štvrtom stlačení sa zmení z režimu oranžového svetla na 
režim fialového svetla, indikátor PL svieti. 

5. Po piatom stlačení sa zmení z režimu fialového svetla na režim 
tyrkysového svetla, indikátor IL svieti. 

6. Po šiestom stlačení sa zmení z režimu tyrkysového svetla na 
režim zeleného svetla, indikátor GL svieti. 

7. Po siedmom stlačení sa zmení z režimu zeleného svetla na režim 
žltého svetla, indikátor YL svieti.

3. Indikátor nabíjania:  Keď je diaľkové ovládanie nabité a zapnuté, 
príslušný indikátor režimu stabilne svieti. Akonáhle sa začne 
ovládač vybíjať, indikátor režimu svetla začne blikať. Diaľkové 
ovládanie, a tým pádom aj samotná maska sa automaticky vypnú, 
keď je batéria vybitá.

2 . 3 .   D O B A  P Ô S O B E N I A  L E D  M A S K Y

10 minút.

2 . 4 .   F R E K V E N C I A  P O U Ž Í V A N I A  L E D  M A S K Y

1. Prvý mesiac odporúčame používať masku 4x týždenne. 
2. Druhý mesiac 3x týždenne.
3. Od tretieho mesiaca používajte masku 2x týždenne. 

V tejto frekvencii môžete pokračovať dlhodobo. 

V prípade, že máte viac kožných problémov, môžete rozdeliť čas 
pôsobenia na dva 5 minútové intervaly a vybrať si preferovanú 
kombináciu svetiel. 

3 .   U P O Z O R N E N I A

1. Pred prvým použitím diaľkový ovládač úplne nabite a počas 
nabíjania ho nepoužívajte.

2. Nečistite, neumývajte ani nemanipulujte s diaľkovým ovládačom 
počas nabíjania. Vyhnite sa priamemu kontaktu so zdrojom vody. 

3. Ak dôjde k prehnanému začervenaniu alebo inej nežiadúcej reakcii, 
okamžite prestaňte pomôcku používať a obráťte sa na kozmetičku 
alebo lekára.

4. Ak máte podozrenie, že s prístrojom nie je niečo v poriadku, 
okamžite ho prestaňte používať a kontaktujte predajcu.

5. Nehádžte ani nebúchajte s produktom.

6. Masku neskladujte pri príliš vysokých alebo nízkych teplotách ani 
vo vlhkom prostredí. Skladujte v originálnej krabici na suchom 
a chladnom mieste. Nevystavujte ju priamemu slnečnému žiareniu.

7. Nepokladajte prístroj na prikrývky a elektrické deky.

8. Používajte len originálny nabíjací kábel.

9. Pri používaní a skladovaní masky buďte opatrní. Nie je vhodná na 
použitie deťmi, preto ju držte mimo ich dosahu.

10. Pomôcka nie je určená ku konzumácii.

11. Nevystavujte masku, diaľkový ovládač ani nabíjací kábel tekutinám 
ani kovovým produktom.

12. Svojvoľná montáž, demontáž, opravovanie a úprava pomôcky môže 
viesť k jej poruche, ktorú nebude možné opraviť ani reklamovať. 
Nesnažte sa prístroj opravovať sami a vždy kontaktujte predajcu.

4 .   O B S A H  B A L E N I A1 . 2 .   P O P I S  R E Ž I M O V

Envy Therapy LED maska obsahuje osem farebných režimov 
osvetlenia. Každá farba svetla má iné účinky na zlepšenie pleti, ktoré 
boli klinicky preukázané*.

1. Červené svetlo: Zvyšuje elasticitu pleti, stimuluje bunkový 
metabolizmus a redukuje jemné vrásky a linky. 

2. NIR-Infračervené svetlo: Preniká hlbšie do tkanív, podporuje tvorbu 
kolagénu a elastínu,  stimuluje krvný obeh a vypína pokožku.

3. Modré svetlo: Redukuje tvorbu mazu, ničí baktérie spôsobujúce 
akné, zmierňuje zápalové ložiská a urýchľuje ich hojenie. 

4. Oranžové svetlo: Upravuje farebné nerovnosti slnkom poškodenej 
pokožky, hlboké pigmentácie a melazmy. 

5. Fialové svetlo: Upokojuje zápalové procesy, pôsobí antioxidačne
a rozjasňuje pleť.  

6. Tyrkysové svetlo: Zvyšuje bunkovú energiu. Minimalizuje 
podráždenie citlivej pleti a urýchľuje rekonvalescenciu po 
zákrokoch.

7. Zelené svetlo: Znižuje produkciu melanínu, vyrovnáva tón pleti, 
zjemňuje tmavé škvrny a iné farebné nedokonalosti. 

8. Žlté svetlo: Priaznivo pôsobí na celú škálu prejavov ochorenia 
rosacea a zjemňuje začervenanie pokožky a opuch.

* The Journal of Clinical and Aesthetic Dermatology

PL (Fialové svetlo) 400 nm
BL (Modré svetlo) 465 nm
IL (Tyrkysové svetlo) 495 nm
GL (Zelené svetlo) 530 nm

YL (Žlté svetlo) 590 nm
OL (Oranžové svetlo) 615 nm
RL (Červené svetlo) 640 nm
NIL (NIR-Infračervené svetlo) 830 nm
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N Á V O D  N A  P O U Ž I T I E D O M Á C A  L E D  T E R A P I A  P R E D S T A V U J E  A K T Í V N U  

P O M O C  N A  C E L É  S P E K T R U M  K O Ž N Ý C H  

P R O B L É M O V  A   N E D O K O N A L O S T Í .  

F O T O T E R A P I U  P R E  J E J  V Y S O K Ú  Ú Č I N N O S Ť  

A   V Ý S L E D K Y  V Y U Ž Í V A J Ú  A J  D E R M A T O L Ó G O V I A  

A   J E J  Ú Č I N K Y  P O T V R D I L I  M N O H É  O D B O R N É  Š T Ú D I E .  

Indikátor režimu

Indikátor času

Tlačidlo režimu 
MODE

Tlačidlo ON/OFF 
a nastavenia času

NIL

BL

RL
PL

IL

OL

YL
GL

silikónová
flexibilná maska

USB 
nabíjací kábel

diaľkové
ovládanie

nástavce 
na okolie očí

upevňujúce
popruhy

NIL

BL

RL
PL

IL

OL

YL
GL
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Tento návod k použití zahrnuje vysvětlení jednotlivých funkcí pomůcky 
a také upozornění při jejím používání.

Před použitím výrobku si prosím podrobně přečtěte tento návod 
k použití a osvojte si ho.

Před prvním použitím pomůcku nabijte.

Tato pomůcka není medicínským, ale kosmetickým nástrojem.

Účinek pomůcky je ovlivněn typem pokožky a druhem kosmetických 
produktů, které uživatel používá.
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1 .  I N F O R M A C E  O  P R O D U K T U

1 . 1 .   H L A V N Í  B E N E F I T Y  L E D  T E R A P I E

Domácí LED terapie představuje aktivní pomoc na celé spektrum 
kožních problémů a nedokonalostí. Fototerapii pro její vysokou 
účinnost a výsledky využívají i dermatologové a její účinky potvrdily 
mnohé odborné studie. 

Efektivně eliminuje známky stárnutí jako vrásky a jemné linky.

Redukuje tvorbu mazu, působí proti akné, je vhodná i na citlivou pleť.

Pomáhá s pigmentacemi, zarudnutím pokožky a nerovnoměrnou 
strukturou.

Stimuluje produkci kolagenu pro pevnější a mladistvěji 
vypadající pleť.

Upravuje texturu a tón pleti.

2 .   P O U Ž Í V Á N Í

2 . 1 .   J A K  P O U Ž Í V A T  L E D  M A S K U

1. Masku používejte na odlíčenou, vyčištěnou a suchou pokožku. 
Některé složky kosmetických produktů mohou snížit efekt
LED terapie.

2. Součástí balení jsou nástavce na oční okolí. Založte je zevnitř 
masky. Nasaďte oční nástavec s označením “L“ na levý oční 
otvor. Ujistěte se, že písmeno “L“ je na vnější části otvoru pro 
levé oko. Opakujte stejný krok s pravým očním nástavcem (“R“). 
Používání nástavců na oční okolí však není nevyhnutelné.

3. Připevněte upevňující popruhy na masku. Upevňující popruhy 
nerozlišují mezi levým a pravým. Dbejte na to, abyste flanelovou 
stranu popruhů umístili tak, aby směřovala dovnitř – k vaší 
tváři. Připevněte masku k hlavě pomocí popruhů.

4. Připojte kabel masky k dálkovému ovladači.

5. Stisknutím a podržením tlačítka ON/OFF na dálkovém ovladači 
masku zapnete a nastavíte si požadovaný časový interval 
5 nebo 10 minut. Horním tlačítkem MODE si nastavíte 
preferovanou barvu LED světla.

6. Maska se automaticky vypne po uplynutí výchozího časového 
intervalu, nebo ji můžete kdykoli vypnout stisknutím tlačítka 
ON/OFF.

7. Během působení masky se můžete volně pohybovat.

8. Po použití otřete vnitřní silikonovou část masky utěrkou nebo 
vlhkým hadříkem, vysušte ji a odložte.

9. Následně pokračujte v každodenní skincare rutině. 

M A S K U  N E P O U Ž Í V E J T E ,  
P O K U D  P A T Ř Í T E  D O  J E D N É  Z  T Ě C H T O  S K U P I N

- Těhotné a kojící ženy.

- Fotosenzitivní lidé nebo lidé užívající léky, které mohou 
způsobit fotosenzitivitu.

- Lidé s genetickými chorobami oka nebo kožními chorobami 
(jako je lupus erythematosus, fotosenzitivní ekzém, albinismus, 
atd.)

2 . 2 .   N Á V O D  K  O B S L U Z E  O V L A D A Č E

1. Tlačítko ON/OFF / Nastavení času: Dlouhým stisknutím tlačítka 
masku zapnete/vypnete. Když je maska   zapnutá, výchozí režim je 
režim červeného světla, indikátor RL svítí, výchozí čas je 5 minut. 
Krátkým stiskem tlačítka nastavíte interval působení – 5 minut / 
10 minut.

2. Tlačítko režimu MODE: Je určeno k přepínání mezi jednotlivými 
světly. Výchozí režim je režim červeného světla, indikátor RL svítí.
1. Po prvním stisknutí tlačítka MODE se změní z režimu červeného 

světla na režim NIR-infračerveného světla, indikátor NIL svítí. 
2. Po druhém stisknutí se změní z režimu NIR-infračerveného 

světla na režim modrého světla, indikátor BL svítí. 
3. Po třetím stisknutí se změní z režimu modrého světla na režim 

oranžového světla, indikátor OL svítí. 
4. Po čtvrtém stisknutí se změní z režimu oranžového světla na 

režim fialového světla, indikátor PL svítí. 
5. Po pátém stisknutí se změní z režimu fialového světla na režim 

tyrkysového světla, indikátor IL svítí. 
6. Po šestém stisknutí se změní z režimu tyrkysového světla na 

režim zeleného světla, indikátor GL svítí. 
7. Po sedmém stisknutí se změní z režimu zeleného světla na 

režim žlutého světla, indikátor YL svítí.

3. Indikátor nabíjení: Když je dálkové ovládání nabité a zapnuté, 
příslušný indikátor režimu stabilně svítí. Jakmile se začne ovladač 
vybíjet, indikátor režimu světla začne blikat. Dálkové ovládání, 
a tím pádem i samotná maska   se automaticky vypnou, když je 
baterie vybitá.

2 . 3 .   D O B A  P Ů S O B E N Í  L E D  M A S K Y

10 minut.

2 . 4 .   F R E K V E N C E  P O U Ž Í V Á N Í  L E D  M A S K Y

1. První měsíc doporučujeme používat masku 4x týdně.
2. Druhý měsíc 3x týdně.
3. Od třetího měsíce používejte masku 2x týdně. 

V této frekvenci můžete pokračovat dlouhodobě.

V případě, že máte více kožních problémů, můžete rozdělit dobu 
působení na dva 5 minutové intervaly a vybrat si preferovanou 
kombinaci světel. 

3 .   U P O Z O R N Ě N Í

1. Před prvním použitím dálkový ovladač zcela nabijte a během 
nabíjení jej nepoužívejte.

2. Nečistěte, nemyjte ani nemanipulujte s dálkovým ovladačem 
během nabíjení. Vyhněte se přímému kontaktu se zdrojem vody.

3. Dojde-li k přehnanému zarudnutí nebo jiné nežádoucí reakci, 
okamžitě přestaňte pomůcku používat a obraťte se na kosmetičku 
nebo lékaře.

4. Pokud máte podezření, že s přístrojem není něco v pořádku, 
okamžitě jej přestaňte používat a kontaktujte prodejce.

5. Neházejte ani nebouchejte s produktem.

6. Masku neskladujte při příliš vysokých nebo nízkých teplotách ani 
ve vlhkém prostředí. Skladujte v originální krabici na suchém 
a chladném místě. Nevystavujte ji přímému slunečnímu záření.

7. Nepokládejte přístroj na přikrývky a elektrické deky.

8. Používejte pouze originální nabíjecí kabel.

9. Při používání a skladování masky buďte opatrní. Není vhodná pro 
použití dětmi, proto ji držte mimo jejich dosah.

10. Pomůcka není určena ke konzumaci.

11. Nevystavujte masku, dálkový ovladač ani nabíjecí kabel tekutinám 
ani kovovým produktům.

12. Svévolná montáž, demontáž, opravování a úprava pomůcky může 
vést k její poruše, kterou nebude možné opravit ani reklamovat. 
Nesnažte se přístroj opravovat sami a vždy kontaktujte prodejce.

4 .   O B S A H  B A L E N Í1 . 2 .   P O P I S  R E Ž I M Ů

Envy Therapy LED maska   obsahuje osm barevných režimů osvětlení. 
Každá barva má jiné účinky na zlepšení pleti, které byly klinicky 
prokázány*.

1. Červené světlo: Zvyšuje elasticitu pleti, stimuluje buněčný 
metabolismus a redukuje jemné vrásky a linky.

2. NIR-Infračervené světlo: Proniká hlouběji do tkání, podporuje 
tvorbu kolagenu a elastinu, stimuluje krevní oběh a vypíná 
pokožku.

3. Modré světlo: Redukuje tvorbu mazu, ničí bakterie způsobující 
akné, zmírňuje zánětlivá ložiska a urychluje jejich hojení.

4. Oranžové světlo: Upravuje barevné nerovnosti sluncem poškozené 
pokožky, hluboké pigmentace a melasmy.

5. Fialové světlo: Zklidňuje zánětlivé procesy, působí antioxidačně 
a rozjasňuje pleť.

6. Tyrkysové světlo: Zvyšuje buněčnou energii. Minimalizuje 
podráždění citlivé pleti a urychluje rekonvalescenci po zákrocích.

7. Zelené světlo: Snižuje produkci melaninu, vyrovnává tón pleti, 
zjemňuje tmavé skvrny a jiné barevné nedokonalosti.

8. Žluté světlo: Příznivě působí na celou škálu projevů onemocnění 
rosacea a zjemňuje zarudnutí pokožky a otok.

* The Journal of Clinical and Aesthetic Dermatology

PL (Fialové světlo) 400 nm
BL (Modré světlo) 465 nm
IL (Tyrkysové světlo) 495 nm
GL (Zelené světlo) 530 nm

YL (Žluté světlo) 590 nm
OL (Oranžové světlo) 615 nm
RL (Červené světlo) 640 nm
NIL (NIR-Infračervené světlo) 830 nm
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2 .   P O U Ž Í V Á N Í

2 . 1 .   J A K  P O U Ž Í V A T  L E D  M A S K U

2 . 2 .   N Á V O D  K  O B S L U Z E  D Á L K O V É H O  O V L Á D Á N Í

2 . 3 .   D O B A  P Ů S O B E N Í  L E D  M A S K Y

2 . 4 .   F R E K V E N C E  P O U Ž Í V Á N Í  L E D  M A S K Y

3 .   U P O Z O R N Ě N Í

4 .   O B S A H  B A L E N Í

5 .  S P E C I F I K A C E  P R O D U K T U

N Á V O D  K  P O U Ž I T Í D O M Á C Í  L E D  T E R A P I E  P Ř E D S T A V U J E  A K T I V N Í  

P O M O C  N A  C E L É  S P E K T R U M  K O Ž N Í C H  

P R O B L É M Ů  A  N E D O K O N A L O S T Í .  

F O T O T E R A P I I  P R O  J E J Í  V Y S O K O U  Ú Č I N N O S T  

A  V Ý S L E D K Y  V Y U Ž Í V A J Í  I  D E R M A T O L O G O V É  A  J E J Í  

Ú Č I N K Y  P O T V R D I LY  M N O H É  O D B O R N É  S T U D I E .

Indikátor režimu

Indikátor času

Tlačítko režimu 
MODE

Tlačítko ON/OFF 
a nastavení času

NIL

BL

RL
PL

IL

OL

YL
GL

silikonová 
flexibilní maska

USB 
nabíjecí kabel

dálkové
ovládání

nástavce 
na okolí očí

upevňující
popruhy

NIL

BL

RL
PL

IL

OL

YL
GL



L i g h t  T h e r a p y

F a c e  M a s k

E n v y  T h e r a p y

E NE N

This instruction manual includes an explanation of the individual 
functions of the device as well as warnings when using it.

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Charge the device before using it for the first time.

This device is not a medical, but a cosmetic tool.

The e�ect of the device is influenced by the skin type and the type of  
cosmetic products used.

5 .   P R O D U C T  S P E C I F I C A T I O N

P R O D U C T  M O D E L :  R B - 0 0 8 G
N U M B E R  O F  L E D S :  2 8 0  P C S
C H A R G I N G  V O L T A G E :  5 V  
N O M I N A L  V O L T A G E :  3 , 7 V  
C H A R G I N G  C U R R E N T:  6 0 0 M A  
N O M I N A L  P O W E R :  4 W
M A D E  O F  F O O D  G R A D E  S I L I C O N E .

M A D E  I N  H O N G  K O N G  E X C L U S I V E LY  
F O R  E N V Y  T H E R A P Y

D I S T R I B U T O R :  
K L I N I K A  E N V Y,  S . R . O . ,  S L O V A K I A

E N V Y T H E R A P Y. C O M

1 .  P R O D U C T  I N F O R M A T I O N

1 . 1 .   M A I N  B E N E F I T S  O F  L E D  T H E R A P Y

At-home LED therapy is a great tool for improving the full spectrum 
of skin conditions and imperfections. Phototherapy is used by 
dermatologists for its high e�ciency and its results have been 
confirmed in numerous expert studies.

It e�ectively eliminates signs of skin aging such as wrinkles 
and fine lines. 

It reduces sebum production, acne, and is also suitable for 
sensitive skin. 

Phototherapy helps with pigmentation, skin redness and uneven skin 
texture. 

By stimulating collagen production, it makes the skin look firmer 
and younger. 

It also improves skin texture and tone.

2 .   U S A G E

2 . 1 .   H O W  T O  U S E  L E D  M A S K

1. Use the mask on cleansed and dry skin without make-up. Some 
ingredients in cosmetic products may interfere with the 
e�ectiveness of LED therapy.

2. The package includes goggles for the eye area. Insert them from 
the inside of the mask. Put the eye goggle with “L“ on the left 
eye hole. Make sure that the letter “L“ is on the outer part of the 
left eye hole. Repeat the same step with the right (“R”) eye 
goggle. However using the goggles is not required.

3. Assemble fixing straps. Fixing straps do not distinguish 
between left and right. Make sure that you place the flannel 
side of the strap so that it faces inwards - towards your face. 
Attach the mask to your head with the straps.

4. Connect the mask cable to the remote control.

5. Press and hold the ON/OFF button on the remote control to turn 
the mask on and set the desired time interval of 5 or 10 
minutes. The top MODE button sets the preferred LED light 
color.

6. The mask will turn o� automatically after the time interval you 
have set, or you can turn it o� whenever you wish to by 
pressing the ON/OFF button.

7. You can move around freely with the mask on.

8. After use, wipe the inner silicone part of the mask with a dry or 
a damp cloth, dry it, and store it properly.

9. Then continue with your daily skincare routine.

D O  N O T  U S E  T H E  M A S K  I F  Y O U  B E L O N G  T O  O N E  O F  
T H E  F O L L O W I N G  G R O U P S :

- Pregnant or breastfeeding women.

- Photosensitive people or people who are taking medication that 
can cause photosensitivity.

- People with genetic eye or skin diseases (such as lupus 
erythematosus, photosensitive eczema, albinism, etc.).

2 . 2 .   O P E R A T I N G  I N S T R U C T I O N S  F O R  
 T H E  R E M O T E  C O N T R O L

1. ON/OFF button / Time setting: Press and hold the ON/OFF button 
to turn the device on/o�. When the mask is on, the default mode is 
red light mode, the indicator RL is on, and the default time is 5 
minutes. Press the button shortly to set the exposure interval to 5 
or 10 minutes.

2. MODE button: is intended for switching between di�erent lights. 
The default mode is red light mode, the indicator RL is on.
1. After pressing the MODE button once, the red light mode 

changes to the near-infrared light mode and the NIR indicator 
will switch on. 

2. After pressing the MODE button for the second time, it changes 
the NIR light mode to the blue light mode and the BL indicator 
will switch on. 

3. After the third press, the blue light mode changes to the orange 
light mode and the OL indicator switches on. 

4. The fourth press changes the orange light mode to the purple 
light mode and switches on the PL indicator. 

5. The fifth press changes the purple light mode to the indigo light 
mode and switches on the IL indicator. 

6. After the sixth press, the indigo light mode changes to the 
green light mode and the GL indicator switches on. 

7. After the seventh press, the green light mode changes to the 
yellow light mode and the YL indicator switches on.

3. Battery power indicator: When the remote control is charged and 
turned on, the corresponding mode indicator lights up steadily. 
Once the battery of the controller starts to lose power, the mode 
indicator will start flashing. The remote control, and the mask 
itself, will automatically turn o� when the battery is empty.

2 . 3 .   L E D  M A S K  E X P O S U R E  T I M E

10 minutes.

2 . 4 .   L E D  M A S K  F R E Q U E N C Y  O F  U S E

1. We recommend using the mask 4 times a week in the first month.
2. In the second month, use it 3 times a week.
3. From the third month onwards, use the mask twice a week. 

You can continue to use the mask at this frequency indefinitely.

If you have multiple skin conditions, divide each treatment time into 
5-minute intervals and choose your preferred light combination.

3 .   W A R N I N G S

1. Please fully charge the remote control before first use and do not 
use it while charging.

2. Do not clean, wash or use the remote control while charging. Avoid 
direct contact with a water source.

3. If excessive redness or other adverse reactions occur, stop using 
the device immediately and consult a beautician or doctor.

4. If you suspect that there is something wrong with the device, stop 
using it and contact the seller.

5. Do not throw or thump the product.

6. Do not store the mask in excessively high or low temperatures or 
in a damp environment. Store it in its original packaging in a cool, 
dry place. Do not expose it to direct sunlight.

7. Do not place the device on blankets or electric blankets.

8. Charge the device using only the original charging cable.

9. Be careful when using and storing the mask. It is not suitable for 
use by children, keep it out of their reach.

10. The device is not intended for consumption.

11. Do not bring the product, remote control or the charging cable into 
contact with liquids or metal products.

12. Unauthorized assembly, disassembly, repair or modification of the 
device may result in a malfunction that cannot be repaired and will 
void the warranty. Do not attempt to repair the device yourself and 
always contact the seller.

4 .   P A C K A G E  C O N T E N T1 . 2 .   D E S C R I P T I O N  O F  M O D E S

Envy Therapy LED Mask has eight light modes with di�erent light 
colors. Each color has a di�erent skin-improving clinically proven 
e�ect *.

1. Red light: increases skin elasticity, stimulates cell metabolism, 
reduces wrinkles and fine lines.

2. NIR – near-infrared light: penetrates deeper into the tissue, 
promotes collagen and elastin production and tightens skin.

3. Blue light: decreases sebum production, eliminates bacteria 
causing acne, reduces inflammation and accelerates the healing 
process.

4. Orange light: corrects color irregularities of sun-damaged skin, 
deep pigmentation and melasma.

5. Purple light: soothes inflammatory processes, acts as an 
antioxidant, brightens the skin.

6. Indigo light: increases cellular energy, minimizes irritation of 
sensitive skin, speeds up post-treatment recovery.

7. Green light: reduces melanin production, evens skin tone, softens 
dark spots and other color imperfections.

8. Yellow light: positively a�ects the full range of rosacea symptoms 
and soothes skin redness and edema.

* The Journal of Clinical and Aesthetic Dermatology

PL (Purple Light) 400 nm
BL (Blue Light) 465 nm
IL (Turquoise Light) 495 nm
GL (Green Light) 530 nm

YL (Yellow Light) 590 nm
OL (Orange Light) 615 nm
RL (Red Light) 640 nm
NIL (NIR-Infrared Light) 830 nm

T A B L E  O F  C O N T E N T S

1 .  P R O D U C T  I N F O R M A T I O N
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1 . 2 .   D E S C R I P T I O N  O F  M O D E S

2 .   U S A G E

2 . 1 .   H O W  T O  U S E  L E D  M A S K

2 . 2 .   O P E R A T I N G  I N S T R U C T I O N S  F O R  T H E  

 R E M O T E  C O N T R O L

2 . 3 .   L E D  M A S K  E X P O S U R E  T I M E

2 . 4 .   L E D  M A S K  F R E Q U E N C Y  O F  U S E

3 .   W A R N I N G S

4 .   P A C K A G E  C O N T E N T

5 .  P R O D U C T  S P E C I F I C A T I O N

I N S T R U C T I O N  M A N U A L A T- H O M E  L E D  T H E R A P Y  I S  A  G R E A T  T O O L  

F O R  I M P R O V I N G  T H E  F U L L  S P E C T R U M  

O F  S K I N  C O N D I T I O N S  A N D  I M P E R F E C T I O N S .

P H O T O T H E R A P Y  I S  U S E D  B Y  D E R M A T O L O G I S T S  F O R  I T S  

H I G H  E F F I C I E N C Y  A N D  I T S  R E S U LT S  H A V E  B E E N  

C O N F I R M E D  I N  N U M E R O U S  E X P E R T  S T U D I E S .  

Mode indicator 

Time display 

MODE button 

ON/OFF button
/ Time setting

NIL

BL

RL
PL

IL

OL

YL
GL

silicone
flexible mask

USB 
charging cable

remote
control

eye
goggles

fixing
straps

NIL

BL

RL
PL

IL

OL

YL
GL


